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ಮುದ್ರಣ : 
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ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ 


231 ಆ 


ಕೈಲಾಸಂ 
ಉಡುಪಿಯ ಬಿ, ಸಿ , ಬಾಯಿರಿ ಅವರ ಕಲ್ಪನೆ 


ಸಾ ಇ ಗಳು 


受※※※ 


ಪಾತ್ರ - ಸೀಕರ್ಣೆಯ ಸಾವಿತ್ರಿ : ನಾಯಕಿ 

- ( ವೃದ್ದವಿತಂತು ) 
ದೇಶ - ಬುಳ್ಳಾಪುರದ ನಾಟ್ಯಸಭೆ 
ಸ್ಥಾನ - ಮುಂಪೇಳುವ ವೋಲ್ 
ಭಾಷೆ ಆಧುನಿಕ 


ಸಂಪಾದಕನ ಅರಿಕೆ 


ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಅವರ 
ಕೃತಿಗಳು ಈಗ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿದು. 

ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯ ಹೇಗೆ, ಎಲ್ಲಿ, ಯಾರಿಂದ, 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರಚೋದಿತವಾಯಿತು, ಅದನ್ನು ಬರೆದವರು ಯಾರು, ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದವರು ಯಾರು, ಯಾವಾಗ, ಎಷ್ಟು ಸಲ, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಂದ ಮತ್ತು ವಾಚಕರಿಂದ 
ಆ ಕೃತಿಗೆ ಬಂದ ಪುರಸ್ಕಾರ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳು - ಇವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಲಾಸಂ ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಅನುಭವಿಸಿದ ಗಣ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿ೦ದ, ಆ ಕೃತಿಯ ವಸ್ತು ಪಾತ್ರಾವ 
ಲೋಕನ ಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆದುಬಂದಿದೆ. 

ಈ “ ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ” ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜಿ . ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ “ಕೈಲಾಸ 
ಕಥನದ ಪುಟಗಳಿಂದ ಆ ಯು ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಜೊತೆಗೆ ಈ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಕತೆಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
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ಏಕಾಂಕ 


ಏಕರಂಗ 


ಏಕಪಾತ್ರ ರೂಪಕ 


ಬುಳ್ಳಾಪುರದಲ್ಲಿ ಬುಳ್ಳಪ್ಪನ ಚಪ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬುಳ್ಳಪ್ಪನ ಕಂಪೆನಿಯು ಆಡುತ್ತಿರುವ 
* ಸತಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ” ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆ ಅಂಕದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಯಕಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದ “ ಖಜ್ಜಿ ಕಪ್ಪಣ್ಣ ” ನು ದಿನಕರನ ದೇದೀಪ್ಯ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಬುಳ್ಳಾಪುರದ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪನಾನಾ೦ಕಿತವು ಸಂಪೂ ( ನಾಗಿ ಅನ್ನಯಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಆದ್ಯತಃ “ ಪೌಡರ್ ' 'ಟೋಫನ್ ' ನೀರಾಜಿಸೀರೆ> ' ಪ್ಯಾರಿಸ್ ಡೈಮಂಡ್ಸ್ , ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆಕೋಟಿದೀಪಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುವ ಫುಟ್‌ಲೈಟ್ಸ್ ' ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ರಂಭಾಪ್ಪರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ .... ಕಾಲನನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಆತುರದಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಕಲ್ಲು ತಗುಲಿಯ ಜೀರ್ಣವಾಗದ ವಸನದಿಂದಲೂ , ಗಂಟು ಬಿಚ್ಚಿ 
“ಸ್ಟೇಜಿನ ಜನಖಾನೆಯನ್ನು ಗುಡಿಸುತೆ ಜೋಲಾಡುವ ಕೇಶ ಭಾರದಿಂದಲೂ , ಗದ್ದದ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹಾನಿಯಂ ಐದನೆ ಮನೆ ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚು ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೂಸುವ 
ನೀಲಾಂಬರಿ , ಅಸಾವೇರಿ, ಮುಖಾರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶೋಕಗೀತೆಗಳಿಂದ, ಸಭಿಕರನ್ನೂ , 
ಪಾಷಾಣ ಹೃದಯಿಯಾದ ಕಾಲನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನೇಯಿಗೆ ನಂಜಪ್ಪನನ್ನೂ , 
ಶೋಕಾಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿತೋಯಿಸಿ, ತೇಲಿಸಿ, ಈಜಿಸಿ , ಕೊನೆಗೆ ಮುಳುಗಿಸಿ, ಎತ್ತಿ ... ಅತಃ ಪರಂ 
ಸಾ ರಂಗಡನಾದ ವಾಕ್ಕುಲತೆಯಿಂದ ನಂಜಪ್ಪನನ್ನು ತೋಷಿಸಿ ' ಫಾರೆಸ್ಸು ' ಫರದೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಸತ್ತ ಸತ್ಯವಾನನ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಥ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗೋಣಿಗರ ಸುಬ್ಬು 
ವಿನ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ.... ಸಮವರ್ತಿಯು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಲು, 

ರಾಗ ಕೇದಾರ ತಾಳ - ರೂಪಕ ದೃತಗತಿ 
ಸಾಂಥಸಾವ ನೈಧೇಏ ನಾನೀ ಈಘಲ್ || ಪಲ್ಲವಿ|| 
( ಕೃ ) ಥಾಂಥಾ ೩ನೆಯಿಂ ||ಉಪ ಪಲ್ಲವಿ | 
ಅ೦ಥು ಈ ಢಿಧ ಖಾ೦ಥಾನಸುಘಳಾ| 
ಅ೦ಥ | ಇ೦ಥುನಾ| ಅಥಖಾ | ನ 

ಸ್ಪಂಧ್ಯೆಯಿಸಿಹೀಗೆಅ || 


ಕೈಲಾಸಂ 


ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಮೂರು ಚರಣಗಳು ಉಳ್ಳ ಪಾಡನ್ನು ಸಭಿಕರ ಮೂರು 
“ ಒನ್ಸ್ ಮೋರು” ಗಳಿಗೆ ಮೂರು ಸಾರ್ತಿ ಪಾಡಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಲ ಪಾಡಲು ಕರತಾಡನ 
ಮೂಲಕ ಆಹ್ವಯಿಸುವ ಸಭಿಕರನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ * ಸೈಡ್ ವಿಂಗ್ಸ್ ” ಹಾದು ಅದೃಶ್ಯ 
ಇಾಗುತ್ತಲೆ, ರುವಾಂಗೈ ಯು ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಡಿಯುವ ರವಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ “ ಆಕ್ಸ್ ” 
ಫರದೆಯು ಬೀಳಲು - ಸಹ ಸಭಿಕೆಯಾದ ಸಹ ನಿತಂತು ಸೀತಮ್ಮನು, “ ನೋಡಿದ್ರಾ 
ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮೊರೆ! ಈ ನಾಟಕದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪ್ರಭಾವ ! ಗಂಡ ಸದ್ದು ಹೆಣವಾಗುತ್ತೂ 
ಗುಂಡೈ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು ಯಮುನ್ನ ಅಟ್ಕಂಡೋಗಿ ಗಂಡನ್ನಾಣೆನ ಗಿಟ್ಟ 
ಸ್ಕೊಂಡ್ರಲ್ಲಾ ! ಏನ್ನ ಭಾವ, ಹೇಳೇನೆ!? ” ಎಂದುದಕ್ಕೆ , ನಮ್ಮ ನಾಟಕದ 
ನಾಯಕಿಯು ರೇಗಿ, ರೇಗನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತಂದು, ಕುಗ್ಗಿ , ಮುತ್ತಿರಿಗಿ ಹಿಗ್ಗಿ , 
ಕೊನೆಗೆ ಮನೋಗಾಂಭೀರವನ್ನು ಸೂರಿಗೆತ್ತಿದ ಮೂಗಿನಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ , 
ನಿಟ್ಟುಸಿರೆಳೆಯುತ್ತಾ ] 

ನಾಯಕಿ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದೀರಾ ಸೀತಮ್ಮೊರೆ! ಯಾರ ಮಾತಾಡಿಸಿ ಧೀರಾ ! ? ಚೇತರ್ಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ! ಸಾಧಾರ್ಣ ಹೆಂಗಸಾಗೆ ಹುಟ್ಟ ನಿಮ , ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ, 
ಶ್ರೀರಾಮ್ಮ ಹೆಂಡ್ತಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿ ದೂವೆ........ . ಖಾ ಬೆಳೆ ಬಣ್ಣ 
ಹಾಕ್ಕೊಂಡು, ಕೈನೂ ಕಾಲ್ಕ ಕಪ್ಪೆ ಬಿಳ್ಕೊಂಡು ನಟುವನ ಹಾಗೆ ಆಡ್ತಾ 
ಹಾಡ್ತಾ ನಿಮ್ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿ ಹೆಸರ ನನಗೆ ಇಟ್ಟ ನಮ್ಮಪ್ಪ 
ಬೆಪ್ಪ ಲ್ಲಾ ! ಆ ಸಾವಿತ್ರಿಗೂ ನನಗೂ ಸಂಬಂಧಿದೆ. ನೀವಾಶ್ಚರ ಪಟ್ಟದ್ದು , 
ಸತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡನ್ನಾಣಾನ ಯಮಸ್ಯೆಯಿಂದ ಸುಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದು ಇವಳ 
ಪ್ರಭಾವಾ ಅಂದ್ರಲ್ಲಾ ! ಇವಳ್ ಭಾವ ! ಹಿಂದೆ ಕಲಾಬತ್ತು ಅಂಗಿ 
ಪರಾಯಿ ತೊಳ್ಕೊಂಡು ಸರೆ ರುಮಾಲಿಟ್ಟೋ »ಂಡ ಸತ್ಯವಾನನ ಹೆಣಾನ 
ಹುಷಾರಾಗಿ ನೋಡ್ಕೊಳ್ಳಿ ರಾರಲ್ಲಾ , ಇವೃ ನೆಂಟ್ರು , ಇವಳ ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮ 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದು ........ ಅವ್ರು ಬೇಕಾದ್ರೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಭಾವ ! ನಿಜದ 
ಪ್ರಭಾವ !!... ನಾನ್ಸಿಗ್ತಾನೇ ಮೋಸಹೋದದ್ದು ! ನನ್ನಾಳಿ ಕಳ್ಕೊಂಡು 
ತಲೇ ಮುಸ್ತಾಕ್ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೂ ತೀರೋದು ಯಾರನ್ನೂ ಅಲ್ಲ ! 
ಯಮನ ತದ್ರೂ ಅಲ್ಲ !! ನೆಂಟ್ರನ್ನ ನಂಬಿ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾಗ್ರ ದೇಹನ 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದ್ರ ಸುಪರ್ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದ್ದು, ನನ್ನ ಸ್ಟು ! 
ಕೇಳಿ !: ನಮ್ಮಪ್ಪ ಜೋಯಿಸ, ಇನ್ನೇನು ಅಪ್ಪೆ ಜೋಯಿಸ್ಸಾಗಿರೋ 
ವಾಗ್ಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕ್ಷಣವೆ ಜಾತ್ಯ ಬರ . ನನ್ನೀವಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಅರುಂಧತಿ 


ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ 


ಅಂತೇಳಿಧೀರ ನಿತ್ಯ ಸುಮಂಗಲಿ ? ಅವ್ರ ಸಂಸ್ಕಾರ ವಾಶ್ನೆ ನಮ್ಮಗೂಗೆ 
ಇಧೆ ಅಂದ್ರಂತೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರ ! ಸಾವಿತ್ರಿಯೋ , ಯಮನ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ್ದು ! 
ಯಮನ್ನ ಒದ್ದೋಡೋ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರೊ ಅರುಂಧತಿಯ “ ವಾಸ್ತೆ ” ನನ್ನ 
ಜಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇಂತ ನಮ್ಮಪ್ಪ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇಲೆ ನನಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗಿ ವರ 
ಮಾತು ಮನೇಲಿ ನಮ್ಮ ಎತ್ತಿದಾಗ, ಅರವತ್ತು , ಎಪ್ಪತ್ತು , ಎಂಭತ್ತು ಹೀಗೆ 
ಆಯಸ್ಸಿರೊ ಜಾತಕನ್ನು ಬಂದು ತುಂಬಿದಾಗ, “ ನಾಹೇಳಿದ ಯಮನ 
ಓಡೋ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಕಸ್ಯೆಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಮದ್ಯೆ ಮಾಡೋಳ್ಳಲಿ; ಇಪ್ಪತ್ತು , 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದೂಂತ ಅಲ್ಪಾಯು ಯಾರಾದ್ರು ಮಿಕಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ರೆ , 
ನನಗ 3 : ಯಮ ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಹೇಳ " ವಾಸನೆ ” ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಗಂಡನ್ನ ಉಳಿಸ್ಕೋತೇನೆ ”೦ದೆ, ನಂಬಿರೋ ಇಲ್ಲೋ ಹಾಗೇ ಆಯ್ತು ! 
ಮದ್ವೇನೂ ಆಯ್ತು ! ; ಸಂಸಾರಾನೂ ಕುದುರು . ಕ್ರಮೇಣ ಇಪ್ಪತ್ತಾಲ್ಲೂ 
ವರೆ ವಯಸ್‌ ಆಗ್ರಾ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಗಡುಹಾಕ ಇಸ್ಪದ್ಮ ವಯಸ್ಸು ಹತ್ರಾ 
ಬಾ ಹತ್ರಾ ಬಾ ....ಮಟ್ಟ ಟ ಧ್ಯಾಹ್ನ ಊಟ ಮಾಡಿ ಅಡ್ರೆ ಎಲೆ 
ಮೆಲ್ಲಿ ದ್ವಸು, ಥಟ್ಟಿ “ ನನಗೇನೋ ಸಂಕೃವಾಗ ತೆ ! ” ಅಂತಂದು , ಮೊದಲೆ 
ನಕ್ಷೆ ಬೀಳೋ ಕುಂಚೆ ಈ ನಾಟ್ಯದ ಸತ್ಯವಾನ ತೋರ್ಸಿದ ಚಿಹ್ನೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ! ನಾನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂತು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಬೀಸ್ತಾ “ ಏನೂ 
ಹೆದರೇಡಿ, ನಾನು ಹತ್ರ ಇರೋವರ ಯಾವ ಹಾನೀನೂ ಬರೋಹಾಗಿಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮೆ !” ಅಂತಂದ್ರೆ , ಸಂದ್ರೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿ ?ಉಹುಃ! - ಅಪ್ಪ ! ಅಮ್ಮ ' ಅಂತ 
ಅದ್ರ ರೋದನೆ ಸಹಿಸ್ಸಾರ್ದೆ ತಂತಿ ಕೊಟ್ಟು ಕರಸ್ತೆ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರ . 
* ೧೨ಯೊ ಅಂದೆ ಆರಿಂಗು ನರ ” ಅ೦ಬೋದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕೇಳಿ! 
ಬಂದೋಪಿಗಳು ಸೊಸೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಮಹಿಮೇನ ನೋಡೋಳು 
ಮುದುರ್ಕೊ೦ಡಿರಾರ್ದಗಿತೋ ಮನೆಮೂಲೇಲಿ ! “ ಮಗ.... ಯಾಕೋ ........ 
ಭಯಾಗುತ್ತೆ ! ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಜಪ ಮಾಡೋದು ಮೇಲೂ ”ಂತಾ ನನ್ನ ಕೈ 
ಹಿಡಿದ್ಧಟಕ್ಕೆ ನನ್ನ “ ಅರುಂಧತಿ ನಾಸೆ ” ನೂ ಮರ್ತು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಭಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಲ ಪೂಜೇನೂ ಆಯ್ತು . ಮಾನಾವೂ ಅವೂ ಪೂಜೆ ನಂತ್ರ 
ಬಂದು ಇವ್ರ ಹತ್ರ ಕೂತಿದ್ದ ನನ್ನ 'ಪೂಜೆ ಆಯ !.... ಕುಂಕುಮ ನೆತ್ತಿಗೂ 
ತಾಳಿಗೂ ಹಕ್ಕೊಂಡು ಪ್ರಸಾದಾನ ಸೇವಿಸಿ ಟು ಬಾ !' ಅನ್ನು 


ನಾಟ್ಯದ ಸತ್ಯ 


' ನಾನು 


ಹೆದರಿ 


ಕೈಲಾಸಂ 
ದೊಡೋರು ಹೇಳ್ತಾರಲ್ಲ ! ಹಾಗ್ಯಾಡೋಣ ಅಂತ ಕೈ ಹಿಡೋ 
ರನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ದೇವರನೆಯ ಕಡೆ ಯಾವಾಗ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟೆನೋ , ಆಗ 
ತಪ್ಪಿತು ಅರುಂಧತಿ ನಾಸೆ !! ನರಳ್ಳಿರೊ ಇವ್ರ , ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದ್ರ 
ಸುಪರ್ದಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ , ದೇವರನೆಗೆ ಬಂದು ಸಹಸ್ರನಾಮ ಆದ ಕುಂಕುಮಾನ 
ಹಣೆಗೂ ತಾಳೇಗೂ ಇಟ್ಕಂಡು ಪ್ರಸಾದದ ಕಡೆ ಕಣಡೆಗಳ ತಿರುಗಿಸ್ತೇನೆ! 
ಕೋಸುಂಬ್ರಿ ಆಗಬಾರೆ ! ಕಡು ಆಗಬಾರೆ ! ಪಾನ್ನ ಆಗಬಾರದೆ ! ಪುಳಿ 
ಯೋಗರೆ ಆಗಬಾರದೆ ! ನನ್ನ ಕಷ್ಟ ಕಾಲ ನೋಡಿ........ ಈ ನೈವೇದ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಬಿಟ್ಟು ಸೀಕರ್ಣೆ........ ಪ೦ ಚಾ ಮ ತ ಸೀ ಕ ಣೆ ೯ ಮಾಡಿಟ್ಟಿದಾಳೆ 
ನನ್ನಾಂಗಲ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರಿ ಹಾಗೆ ಬಂದ ನನ್ನ ತೆ ! ನಗುತೀರೋ ಏನೊ 
ಕಾಣೆ ಸೀತಮ್ಮನೋರೆ! ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ ನಮ್ಮಜ್ಜಿ, ನಮ್ಮಮ್ಮ , 
ನಮ್ಮನೇಲಿ ಎಲ್ಲರೂ , ಮದ್ಯೆ ಆಗೋಕುಂಚೆ ನಾನು ಹೋಗಿದ್ದ ಕನ್ನಡ 
ಇಸ್ಕೂಲು ಹುಡೀರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ 'ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ! ' ಅಂತ 
ಕೂಗೋದು ರೂಢಿ. ನಗಬೇಡಿ! ರಸಬಾಳೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಬಾಬುಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಸೇರಿದ ಬಾಬ್ರು ಅಂದ್ರೆ ಪ್ರಾಣ, ನನ್ನೆ , ಮೃತ್ಯುಂಜಯ ಜಪಕ್ಕೆ 
ನಮ್ಮತೆ ಜೋಡಸ್ಪಲೆ ತುಂಬ ಸೀಕರ್ಣೆ ಮಾಡಿಟ್ಟಳಲ್ಲಾ , ಒಂದು ಚಮ್ಮ , 
ಒಂದು ಮಿಳ್ಳೆ , ಒಂದು ಸೌಟು, ಇಡಬಾರೆ ?, ಆ ಹಾಳು, ಸೀಕರ್ಣೆ ತುಂಬಿದ 
ಜೋಡ್ರಪ್ಲೇಲಿ! “ಎಲಾ ಎಜಮಾನ್ನನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ! ಈಗೊ 
ಆಗೋ ಯಮ , ಅಪ್ಪ ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಬಂದ್ದಿ ಟ್ಟಾನು! ? 
ಈಗ ಇರಬೇಕಾದ್ದು ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಹತ್ತಿರ ; ಇಲ್ಲಲ್ಲಾ ! ಆದ್ರೂ ಅತ್ತೆ 
ಮಾವಂದ್ರ ಮಾತು ಎತ್ತಾಕಾರ್ದು! ಸೌಟು ಮಿಳ್ಳೆ ಹುಡೋಕೆಬಿಡ್ತಿಲ್ಲ! 
ಬೇಗೋ ನೇವೇದ್ಯ ಬಾಯಾಕೊಂಡು ಪತಿ ಪಾದಾನ ಸೇರು! ” ಅನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಆ ಜೋಡಸ್ಥನ ಎರಡು ಕೈಯಿ೦ದೂ ಎತ್ತಿ ಬಾಯ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ , ಒಂದು ತುಂಡು ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ಜೇನುತುಪ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ಸೋಕಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ ನನ್ನಾಲೋರೆ! ನನ್ನ ಕಷ್ಟ ಕಾಲ ; ನನ್ನ 
ತಾಳೀನ ಹಿಡಿದ ಹಾನಿ ! ನೋಡಿ, ಸೀತಮ್ಮ ನೊರೆ! ಬಾಳೆಹಣ್ಣು , ಕಲ್ಲಿ , 
ದ್ರಾಕ್ಷಿ , ಯಾಲಕ್ಕಿ ಬಾಬುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೇಲೇಲ್ಯಾ ತೇಲ್ಲಾ ಕೆಳಗೆ ಹರಿಯೋ 
ತುಪ್ಪ ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಸಮೇತ ಅಸೂನೂವೆ, ಜೋಡ್ರಪ್ಲೇಲಿ ಇದ್ದ ಸೀಕರ್ಣೆ 


ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರ 


ಅದೂ ನವೆ, ಅನಾಮತ್ತಾಗಿ ನನ್ನ ಹಾಳು ಬಿರಿದ ಬಾಯ್ದೆ ಜಾರಬೇಕೆ? 
ಇದು ಬಿದ್ದ ಜ್ಞಾಪಕ ! ಖಾಲಿ ಜೋಡಸ್ಥೆ “ ತಂಗ್ಸ್ ! ”ಂತ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದದ್ದು 
ಕೇಳಿದ ಜ್ಞಸಕ ! ಸೀಕರ್ಣೆ “ಲೋಪ್ಸ್ ! ” ಅಂತ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಬಿದ್ದದ್ ಜೈಷಕ! 
ತುಂಬಿದ ಹೊಟ್ಟೆ, ಕೂತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿದೆ! ಕಣ್ಣು ಚೆ . ಒಂದೊ 
ಇಲ್ಲಾ ಒಂದೂವರೇನೊ ನಿಮಿಷ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾಗಿತ್ತು ನಾನು ಕಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟಾಗ, ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡೆ ಎಜಮಾಗ್ರ ! ಥಟ್ಟನೆದ್ದು ದೂರ ದೂರ ಕಾಲು 
ಹಾಕ್ತಿದೇನೆ ಇವರನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆ ! ಕಾಲು ತೊಳೀತಾ 
ನಿಂತಿಧಾರೆ ತೊಟ್ಟಿ ಕೊಳಾಯ್ತಿ ಮಾವಾವೂ ಅತೇನೂ ! ಇವ್ರನ್ನಿಟ್ಟಿಟ್ಟು 
ಇಲ್ಲಿ ಇವು ಇರೋದನ್ನ ನೋಡಿರೋಗಿ “ ಇದೇನಿದು ! ಕಾಲ್ಗೊಳೆಯೋದು 
ಯಾಕೆ ? ಈಗ ? ” ಅ೦ದೆ, ಅನಿ ಬಾ ಒಂದೇ ಗಂಟಲ್ಲಿ " ಬೀದಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ನಡಕೊಂಡು ಹೋfಂದದ್ದಕ್ಕೆ ತುಂಬಿರೋ ಧ೪' ತೊಲಗಿಸೋಕೆ ತೊಳೆ 
ಕೊಳೋದು' ಅಂದ್ರು . " ಬೀದೀಲೇನೆಲ್ಲಾ ಈಗ ನಮ್ಮಗಳ ಈ ಸ್ಥಿತೀಲಿ ' 
ಅಂದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲ್ಸ ವಿಲೇ ಏನೂ ! ? ಸತ್ತ ಮಗನ ಹೆಣಾನ 
ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಸುಟ್ಟು ಬೀದಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಡ್ಕೊಂಡು ಬಂದ್ಮಲೆ ಧೂಳು 
ಮುಚ್ಚಲ್ಲೆ ಇರು ಪದಗಳು ? ” ಅ೦ದು! ಮೈ ಹೊದ್ದು ನಡುಗ್ರಾ , 
ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಬೆವರಾ , ದುಡುಕ್ತಾ ಹಿ ಕಡೆ ಕಾಲಾಕಿನೋಡೇನೆ! ಅಕೋ ! 
ಹೋಗಿ, ಧಾನೆ ಯಮಧರ್ಮ, ಆಕಾಶಾನೂ ಭೂಮೀನೂ ಸೇಲೋ ದಿಗನ 
ಅನ್ತಾರಲ್ಲಾ , ಅಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ! ; ಬಲಗೈ ಒಂದೊಂದ್ರೆ ಟ್ಟಿಗೂ ಒಂದೊಂದ್ಮಣಾನ 
ಸುತ್ತೋಂಡು! ಏನ್ಮಾಡೋದು ನಾನು !? ನಮ್ಮಪ್ಪ ಹೇಳ ಅರುಂಧತಿ “ ವಾಸ್ತೆ ” 
ಪ್ರಭಾವಿಂದ .... ನನ್ನ ಘರ್ಜನೆಗೆ ಬೆದರ್ಬಿದ್ದು ಯಮರಾಯ ಯಜಮಾನ 
ಪಂಚಪ್ರಾಣಾನ ನನ್ನೆಲಿಟ್ಟು ಪಾದಕ್ಕಿದ್ದು “ ತಪ್ಪಾಯ್ತು, ಕಟ್ಟು '' ೦ತ 
ಮಾಡೋ ಮಹಿಮೆ ನನಗಿದ್ರೂನೂವೇ ಏತನ್ಮಧ್ಯೆ ಈ ಬೆಪ್ಪ ಆಗು ನನ್ನ 
ಭರ್ತನ ದೇಹಾನ ಭಸ್ಮ ಮಾಡಿ ಭೂಮೀಗೆರಚಿದ್ದೋಲೆ....ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಇವರ ರುಮಾಲೆ ಕಟ್ಟೋದೆ? ಅ೦ಗಿಗೆ ತಗಲಿಸೋದೆ ? ಹೀಗೇ ! 
ನೆಂಟ್ರನ್ನ ನಂಬಿ ನಾನೆಟ್ಟದ್ದು !! ನನ್ನ ಪ್ರಭಾವ ಎಷ್ಟಾದ್ರೂನೂವೆ, 
ಇವರ ದೇಹದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂಟರ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಅನ್ಯಾಯವಾದದ್ದು 
ನಾನು . ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪ್ರಭಾವವೇನು! ? ನಿಜ್ಞಾದ ಪ್ರಭಾವ ಆ 
ಘಟಾನ ನೋಡ್ಕೊಂಡಿದ್ರಲ್ಲ, ಅವರು ಪ್ರಭಾವ !! 


ಕೈಲಾಸಂ 


[ ನಾಟಕದ ಪರದೆಯು ಏಳುತ್ತೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾ ಸತ್ಯವಾನನ ಹೆಣದ 
ಸುತ್ತ ನಿಂತ ಚಮಕಿ ಕೋಟು ಷರಾಯಿ ರುಮಾಲು ತೊಟ್ಟ ಎರಡು ವೃದ್ದ ರಾಜಾ 
ಪಾರ್ಟುಗಳು, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನೀರಾಜಿ ಸೀರೆ ಬಿಳಿ ಕೂದಲು “ಟೋಫನ್ ” ತೊಟ್ಟ 
ಎರಡು ವೃದ್ಧ ರಾಣಿ ಪಾರ್ಟುಗಳು, ಹೆಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕಗ್ರೀವದಿಂದ......... 

( ದಿವಂಗತ ವರದಾಚಾರ್ಯರ ಶಾಕುಂತಳ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರು “ ಎಂತು 
ಕಳುಹಲಿ........ ಸುತೆಯಾ ಎಂದಂತೆ) 

ಇಂತು ಭಂಧೆಯಾ ....... #ು ತಟ್ಟೆ | 

ಇ೦ತು ಭಂಧೆಯಾ | 
ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಬಂದು ' ಸತಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೀನಿಗೆ 
ಪರದೆ ಏಳುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ “ ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ' ಯ ] 


ಪ ರ ದೆ ಬಿಳು ವು ದು 


ಅ ನು ಬ೦ಧ 


ಜಿ. ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ, ಅವರ “ಕೈಲಾಸ ಕಥನ ” ದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂರ ಕೃತಿಗಳ 
ನಾಮಕರಣದ ನೀತಿ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಿಡುವುದೇ ಒಂದು ಸೊಗಸು . ಹೆಸರುಗಳು 
ತುಂಬ ಅಡಕ , ಹೆಸರು ಕೃತಿಯನ್ನು ಪಾಕ ಇಳಿಸಿದ : ಖೋವಾ.' 


* ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ” ಯು ' ಏಕಾಂಕ ಏಕರಂಗ ಏಕ ಪಾತ್ರರೂಪಕ .' 
ಈ ರೂಪಕದ ಹೊರನಾಟಕದಲ್ಲಿ (ಖಜ್ಜಿ ಕಪ್ಪಣ್ಣ ' ನು ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯ ವೇಷ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆ, ಒಳನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಮೃತ ಸೀಕರ್ಣೆಯ ಮೇಲಿನ 
ವ್ಯಾಮೋಹವು ವಿಧವೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮನ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು . ಉಳಿದ ಕೆಲವು ಅಣಕದ 
ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ತಾವರೆಕೆರೆ > ಒಂದೇ ಅವರ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ತಾವರೆಕೆರೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳು ಪ್ರತಿ ಸಂಜೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಐದು ದಿನಗಳ ಕತೆಯ ಚೌಕಟ್ಟು ಇದೆ. ಅದರ ಒಳಗೆ ಆ 
ಆ ಐದು ಜನ ಐದು ಸಂಜೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ಕತೆಗಳು ಚಿತ್ರದಂತೆ ಇವೆ. ಇವು 
ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಐದು ಆದರೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಕುಣಿಕೆಗಳೂ 


ಇವೆ. 


ಈ ಐದು ಜನ ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಾವು ಕತೆ ಎಂದು ಕರೆದರೂ ಇದು 
ಅವರವರು ತಾವೇ ಕಟ್ಟ ದುದಲ್ಲ ; ಇವು ಎಲ್ಲವೂ ಅವರವರ ಅನುಭವಗಳ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ನಿರೂಪಣೆ. ನಡೆದುದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ, ಆಡಿದುದು ಕಿವಿಗೆ 
ತಾಗುವಂತೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ " ವಾಸನೆ ' ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ( ಇವರು) ಕತೆ ಹೇಳುವ ನಿಪುಣತೆ 


೧೨ 

ಕೈಲಾಸಂ 
ಯನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಹೊಂದಿದವರು. ಇವರ ನಿಪುಣತೆ ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿದಂತಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥ ಮುಗ್ಧ ಜೀವಿಗಳು ! 


* ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ” ತಾನು ಗಂಡನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡದ್ದು ಹೇಗೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ , ಆ ಅಮ್ಮ 
ಬಾಯಿ ಬಿಡುತ್ತಿರುವವರೆಗೂ ನಮಗೆ ತುಟಿಪಿಟಕ್ಕೆನ್ನಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕುವು 
ದಿಲ್ಲ.... ಅನುಕೂಲ' ದ ಕಪ್ಪಣ್ಣ ಕುಶಲಿಯಾದ ನಟ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸುಳ್ಳನ್ನು 
ಕೂಡ ನಿಜವೆಂಬಂತೆ ನಂಬಿಸಬಲ್ಲ ಮಾತುಗಾರ. ಅದರಿಂದಲೇ ಧೋಂಡೂ 
ರಾಯ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಸಕಲೇಶಪುರ ವನ್ನು ಸಕಲೈಶ್ವರ ಪುರವೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿ, ಮರೆಯಲಾಗದ ಮಣ್ಣು ತಿಂದದ್ದು ..... ... ಇವರ ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ನಾಗತ್ತೆ ಕೂಡ ಗೋವಿನ ಕಥೆ, ಪ್ರಹ್ಲಾದಕುಮಾರನ ಕಥೆ, ಲವಕುಶರ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಸಂತೈಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಪಡೆದವರು ........ 
ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗದಿರುವ ಸೂಳೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಸುಬ್ಬ ಸೂಳೆಯ ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೂರಾರು ಕತೆ ಹೇಳಿದನು ! ಆ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು ಅಪೂರ್ಣವಾದ ಕಥೆ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 
ಭೇತಾಳ ಪಂಚವಿಂಶತಿಗಳ ಸಾಲಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ! 

ಕೈಲಾಸಂ ಅವರಿಗೆ ಈ ಕಥನ ಪದ್ದತಿ ಅ ಪ ಯತ್ನ ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕವಾಗಿದೆ , ಏಕಲವ್ಯ 
ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಆ “ ಆಲ್ಯ ಋಷಿಯ ರಕ್ಷಾಯೋಗದ ಕಥೆ ” ಯೂ 
ಕರ್ಣನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಗೌಪದಿಯ ಮಾನಸಂರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಂತಾಗ ಹೇಳುವ 
* ಮಾದ್ರಿ ಸಹಗಮನ ವೃತ೦ತ ' ವೂ ಇವರ ಕಥನಪದ್ಧತಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. 


ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕತೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಒಂದು ಪಾತ್ರ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ 
ಇರುವಷ ನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಗಳು ಗ್ರಹಗಳಂತೆ ಮುಖ್ಯ 


ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ 


೧೩ 


ಪಾತ್ರದ ಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಯಮದ ಪ್ರಕಾರ ಚಲಿಸುತ್ತವೆ . ಗ್ರಹಗಳ 
ಸುತ್ತ ಉಪಗ್ರಹಗಳಿರುವಂತೆ ಈ ಚಿಲ್ಲರೆ ಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 
ಬೀರುತ್ತವೆ. ಇದು ಕೈಲಾಸಂ ಲೋಕಗಳ ರಚನೆ. 

ನಾವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಜೀವಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದು, ಚಿಕ್ಕದು, ಚಿಲ್ಲರೆ 
ಎಂದಾಗಲಿ ಇಷ್ಟ , ಅನಿಷ್ಟ ಎಂದಾಗಲಿ ಆಯ್ಕೆಯನ್ನೂ ಉಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದರೂ ಈ ಜೀವಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರು ಮಾತ್ರ “ ಸಮೇಹಂ 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನ ಮೇ ಜೋಸ್ತಿ ನ ಪ್ರಿಯಃ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಸಹಜವೇ . ಈ ' ಸರ್ವತ್ರ ಸನದರ್ಶನ ` ವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಏಕವಾದ ತೂಕ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . 


೦ 


ಕೈಲಾಸಂ ಸೃಷಿಯ ಜೀವಲೋಕ ಕುರಿತು ಅದರ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
* ನಿಧವೆ ' ಯರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾರೆ: 

ವಿಧವೆಯರದೇ ಒಂದು ತಂಡ ಇದೆ. " ಹುತ್ವದಲ್ಲಿ ಹುತ್ರ ' ದ ಸುಬ್ಬಮ್ಮನ 
ಸಾತ್ವಿಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯವೇ ಒಂದು ತೆರ ; ನಮ್ಮ ನಾಗತ್ತೆಯ ಸರಳವಾದ 
ಸೌಜನ್ಯವೂ ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭ 
ಬಂದಾಗ ಹೇಳುವ ನಿಷ್ಟುರವೂ ಅದೇ ಒಂದು ತೆರ ಹೋಂ ರೂಲು ? 
ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಸೊಸೆಯನ್ನು ಆಳಲಾರದೆ ಮಗನನ್ನು ಮುಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುವವಳು. 
* ವೈದ್ಯನ ಜಾಡ್ಯದ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ , ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಮ್ಮ ನೂ ಊರೂರನ್ನೇ 
ಬೇಕಾದರೆ ಅದೃಡ ವಾಗಿ ನುಂಗಿಬಿಡುವ ಛಾತಿಯುಳ್ಳವರು. ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯಂತೂ ಒಂದು ಕೊಳಗದಪ್ಪಲೆ ಸೀಕರ್ಣೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ನುಂಗಿದ 
ಬಯಿನವಳು. ಇವಳ - ಬಾಯಿಗೆ ಬೇಕೇ ? ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನುಳಿದವರು 
ಬಹಿಷ್ಕಾರದ ರಂಗಣ್ಣನ ತಾಯಿ , ಹೆಂ ರೂಲಿನ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ , 'ಸೀಕರ್ಣೆ ' ಯ 
ಸಹ ವಿತಂತು ಸೀತಮ್ಮ . ಇವರು ರೂಪಕದ ಅಲಂಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬರತಕ್ಕವರು . 
ಇವರ ಸ್ವಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿವಿಧತೆ ಇದೆಯೋ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದೆ . 


ಕೈಲಾಸಂ 


ಪುರಾಣಜೀವಿ ಕೈಲಾಸಂ ಕುರಿತು: 

“ದೋಸ್ತ ದುಷ್ಮನ್ನೂ ಫರಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ಫನಾ ಮಾಡ್ಲಿಟ್ಟು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಜಂಗ್ನಲ್ಲಿ , ಇನ್ನು ತನ್ ಷಹನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮ ಭಾಯಿ ಬೇರ್ಹ ಬಚ್ಚ 
ಬಾಬತ್ತ ಛೇ ಬಾಕೀ ಇಲ್ಲೆ ಗುಮಾಡಿಟ್ಟು , ಕೋಳಿರಸ್ತಾ ಕುಣೀತಿದ್ರಲ್ಲಾ 
.... ಆ ದೊಡ್ತಿಟ್ಟ ....ಮಹಾಭಾರತದೋನು” ಅವನ ಕಥೇನ'ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿ ' ಯ 
ಅಜ್ಜಿ , ಕಿಟ್ಟಿ ಸಣ್ಣ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಅವನೆದುರು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ . 
ಕೈಲಾಸಂ ಆದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳ 
ಮಡಿಲಿನಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದವರು. ಇದನ್ನೇ ತಮ್ಮ 'ಕರ್ಣ' ನಾಟಕವನ್ನು ತನ್ನ 
ದೊಡ್ಡಪ್ರನವರಾದ ದಿವಾನ್ ಬಹದೂರ್ ಸರ್ ಟಿ . ಸದಾಶಿವ ಐಯರ್ 
ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವಾಗ “ ಯಾರ ಅಕಲಂಕವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪ್ರಭಾವಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ನವನಾದ ನಾಟಕಕರ್ತನು ಭಗವಂತನ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಾಟವಾದ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಕಾಣಲು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನೋ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದಾರೆ. “ ಇದಂ ರಹಸ್ಯಂ ಮಮ ಯೇನ ದರ್ಶಿತಂ ಸ ವಂದನೀಯೋ 
ಗುರುರೇವ ಕೇವಲಂ ” ಎಂದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೋರಿದ್ದಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದದ್ದೇ ಪುರಾಣದ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಅವರ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ನಮ್ಮ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜೀವಗತವಾಗಿರುವ 
ಪುರಾಣದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಅಂಶಗಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಬರುವುದು ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 

ಪುರಾಣದಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ' ಸತ್ತವನ ಸಂತಾಪ.' 

ಆದರೆ ' ಪೂರ್ವಕಥೆ' ಗಳೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ವದ ಕಥೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಡಿತೆ ಗಾತ್ರದ ಶ್ಯಾನುಭೋಗನ “ ಲಂಕಿಣೀನ ನಾಲಿಖಿಲ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ವರಿಸಿದರೂ ಅನ್ಯಾಯವಲ್ಲ' ಎನ್ನಿಸುವಂತೆ ಐರಾವತದಂಥ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದುದು, ನಾಯಕನು ' ಕಿರೀಟಿಯು ಕುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಕುರುಸೂನು 
ಗಳನ್ನು ಕೆಡಹುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಡು ಕುಣಿದ ಧನಂಜಯಧ್ವಜಸ್ಥ 
ನಂತೆ ನರ್ತಿಸಿದುದು ಉಪನಾಯಕಿಯು “ ನಾರಾಹಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ 
ದೇವಿಯು ಶೋಣಿತ ಪಿಪಾಸ ಪೀಡೆ ಶಮನಳಾಗುತ್ತಲೂ ಲೀಲಾಭೂಮಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಪುನರವಲಂಬಿಸಿದ ಮಾಹೇಶ್ವರಿ ಯಂತೆ ರೌದ್ರವನ್ನೊ ದರಿ ಪತ್ನಿತ್ವ 


ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ 
33,33 Trots ds 353099 ) “ up- to -date examples of out- of 
date ಪುರಾಣ people ” ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬರೆದವ 
ನಂತೆಯೇ ಓದುವವನೂ ಪುರಾಣ ತಿಳಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಡಲಿನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ : 

ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣನ್ನುತೋಯಿಸತಕ್ಕಂಥವೇ ಹೆಚ್ಚು . ಕಣ್ಣು 
ತೇವವಾಗುವುದಕ್ಕೆ , ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹನಿ ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ , ಕಣ್ಣೀರು ಪ್ರವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. ನಗು ಮೇರೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ' ಅಪಹಸಿತ 
ವಾದಾಗ ಕಣ್ಣು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಬಹುದು ; ಇಲ್ಲವೆ, ನಗೆಯ ಹೊರಹೊದಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ದಾರುಣವಾದ ನೋವನ್ನು ಕಂಡು ಕಣ್ಣೀರು ಉಕ್ಕ 
ಬಹುದು. ಈ ಎರಡೂ ತೆರದ ಕಣ್ಣೀರಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಗಳು ಆಕರವಾಗಿವೆ. ನಂ 
ಕಂಪ್ಲಿ , ನಮ್ ಕಬ್ಬು , ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲ ಗುಂಪಿಗೂ 
ಇತರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಗ೦ಂಪಿಗೂ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮೊದಲ ಗುಂಪಿನವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿರುವಿ ಹಾಕಿದರೆ 
“ ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ!' ಎನ್ನಿಸದೆ ಇರದು. 


ಸಂಪಾದಕನ ನಾಲ್ಕು ನುಡಿ - 


ಕೈಲಾಸಂ ತಮ್ಮ ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ನಾಟಕಗಳ, ನಟನಟಿಯರ ವಿಷಯ 
ಕುರಿತು ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಮರದಾಗ 
( ೧೯೧೫ ) ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಅಮೆಚೂರ್ ಡ್ರಾಮ್ಯಾಟಿಕ್ ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್ 
ತುಂಬ ಉಚ್ಚಾಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು , 

ಈ ಸಂಘ ಬಳ್ಳಾರಿಯ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಮುಖ್ಯ ನಟರಾಗಿಟ್ಟು 
ಹಲವಾರು ತೆಲುಗು ನಾಟಕಗಳು ( ಬಳ್ಳಾರಿಯ ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ), 
ಷೇಕ್ಸ್ಪಿಯರಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ನಾಟಕಗಳು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಕ್ರಮೇಣ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಕೆ. ಭೀಮರಾಯರು ( ವ್ಯವ 
ಸಾಯದ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ) ರಚಿಸಿದ “ ಸತೀ ಸಂಯು ”, ಮಾಸ್ತಿ 
ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ “ ಸಾವಿತ್ರಿ ” ಎಂಬೆರಡು ಕನ್ನಡ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. 

ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಬಂದಿಳಿದ ಕೈಲಾಸಂ, ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ನೋಡಿದ, 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದ, ಷೇಕ್ಸ್ಪಿ ಯರ್ ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವರ 
ವಿಷಯ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಂತೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಟಕಗಳ ರಿಹರ್ಸಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇವರ ಸುಕ್ಕುಗಟ್ಟಿ ಗಂಟೆಗಟ್ಟಲೆ ಇದ್ದು ಬಿಡು 
ತಿದ್ದರು. ಇದು ಬಿಟ್ಟು ನಾಟಕಗಳ ರಿಹರ್ಸಲ್ಲು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಾಂಗಿತನಾಗಿ 
ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಕೈಲಾಸಂಗೂ ಆ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟರೆ ತೀರಿತು, 
ಎಂದು ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಹಮ್ಲೆಟ್ 
ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂಗೆ ಲಯಾರ್ಟಸ್ ಪಾತ್ರ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಅಂದಿನಿಂದ ರಿಹರ್ಸಲ್ ನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ, ಸ್ವಯಂ ಗಣ್ಯ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಿ ಕಂಡಕ್ಟರ್ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ತಾನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ರಾಘವಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳೊಂದೊಂದೂ ಹೇಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ವಿವರಿಸಿ ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ “ ಪಾಠ ” ದಲ್ಲಿ 
ರಚಿ ಕಂಡ ಕೆಲವರು ಇವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಇವರು ಗೆರೆ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ೦ತೆ ಅಭಿ 
ನಯಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಇವರಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಕಲಿಸಿದ ಕೈಲಾಸಂ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರವನ್ನು 


ದಾಗಿ 


ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಲಂಡನ್ನಿನ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಟರು ಅಭಿನಯಿಸಿದಂತೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದು ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಲಯಾರ್ಟಸ್ 
ನಂಥ ಯುವಕ ಇಂತಿಷ್ಟೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಂದಾಜು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ನುಡಿದ ಕೈಲಾಸಂ ನುಡಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಸಾಗಿತು 
ಆದರೆ ಅಭಿನಯ ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮವಾಗಿದ್ದು “ ಕತ್ತಿಯ ಆಟದಲ್ಲಿ ' (Sword 
play ) ಹಳೆಯ ಕಾಲದ “ fencing ” ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ 
ತಂದಿತು. ಇವೆರಡೂ ಕೈಲಾಸಂ ಆಡಿದ ನುಡಿಯ ವೇಗದಿಂದಾದ ಕೊರತೆ 
ಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟ ವು ಆದರೆ ಪುನಃ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಲಯಾರ್ಟಸ್ ಪಾತ್ರ ದೊರಕುವ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದಂತಾಯಿತು, ಅವರ 
* fencing'' ನ ಕೈಚಳಕ. ಎಲ್ಲಿ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರ ಹೆಮ್ಮೆ ಟ್ಟನ್ನು 
ನಿಜವಾದ ಹೆಮ್ಮೆ ಟ್ ' ಎಂದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಅಭಿನಯದ ಭಾವಾವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸಂ ಇರಿದುಬಿಡುವರೋ ಎಂದು ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಭ ಖವಾದುದೇ ಕಾರಣ. 
ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ನುಡಿಯ ವೇಗ - ಇತರ ಅಭಿನೇತ್ರಗಳಿಗೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾರ್ನುಡಿಗೊಡುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ದೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ನೆಪ . 

ಕೈಲಾಸಂಗೇನು ? ತನ್ನ ಅಭಿನಯ , ನುಡಿ, ಜನ ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. 
ಲಯಾರ್ಟಸ್ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರ್ ಕಡೆದಿರುವ ರೀತಿ ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ತಾನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಷ್ಟು 
ತೋರಿಸುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರವರು ; ಆ ಪಾತ್ರಾಭಿನಯ 
ತಪ್ಪಿದ್ದರಿಂದ ಅವರೇನೂ ವಿಚಲಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ ! 

ತೆಲುಗು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ರಿಹರ್ಸಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಾಗ ನಾಟಕ ಬೇರೆಯವರದ್ದಾದರೂ ತಾವೂ 
ಅದರಂತೆಯೇ ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾದರೂ ಒಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕಂಡಕ್ಟರ್ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯುವ ವಿಧೇಯತೆ ಕೈಲಾಸಂ ಇತರರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯಾದರು. 

- ಆಗಲೇ ಸಂಘ , ಮಾಸ್ತಿಯವರ “ ಸಾವಿತ್ರಿ ” ನಾಟಕ ಅಭಿನಯಿಸಲು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಆ ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯ - ಗತಿ - ನಡೆಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


೧೮ 


ಕೈಲಾಸಂ 


ಕೈಲಾಸಂ ತಾವೇ ಯಮನ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿ ನಾಟಕಕ್ಕೊಂದು ಹೊಸ ಕಳೆಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತ. ಆದರೆ ಒಂದು ದೃಶ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ 
ಎರಡನೆಯ ದೃಶ್ಯ ಇನ್ನೊಂದೆರಡು ನಿಮಿಷವಿದೆಯೆಂದು ಕೈಲಾಸಂ ನೇಪಥದಲ್ಲಿ 
( side- wings ) ಸಿಗರೇಟೊ೦ದು ಹಚ್ಚಿ ಸೇದುತ್ತ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರ ಈ ಮುಂದಿನ 
ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಫರದೆ ಏಳುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಎದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ 
ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ' ಓ ' ಎ೦ದು 
ಕೆಲವರೂ , “ ಯವು ಸಿಗರೇಟ್ ಸೇದಿ ಆಯಾಸ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ 
ಸೀನಿಗೆ fresh ಆಗಿ ಬರೋಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವಸರವೇನಪ್ಪಾ ಈ ಫರದೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಪಾಸೀಗೆ ” ಅಂತ ಕೆಲವರೂ , ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ನುಡಿದರು. ನಾಟಕ ಮುಂದುವರೆದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ “ ಸಿಗರೇಟ್ ಸೇದೋ ” ಯಮ ಜನರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಿ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಯಿತು. 

ನಾಟಕ ಆಡಿದ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇಾಸಂಗೆ “ ಸಾವಿತ್ರಿ ' ಯ ಮೇಲೆ ಗಮನ 
ಹರಿಯಿತು. ಅವಳು ಯಮನನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ತನಗೆ 
ಒಲಿದು ವರ ಕೊಡುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಯಮ ' ಮಂಕ' ನೇ ? ಮಾಸ್ತಿ 
ಯವರ ನಾಟಕ, ಈ ಮಂಕುತನದ ಛಾಯೆಯನ್ನು ತೊಡೆದು ಸಾವಿತ್ರಿ ತನ್ನ 
ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆ, ವ್ರತಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ಇಾದಳೆಂದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲ? ಹಾಗಾದರೆ ಪುರಾಣದ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಪ್ರಚಲಿತ ಸಾವಿತ್ರಿ ಗಿಂತ ಭಿನ್ನ . ಅವಳು ಹೇಗಿದ್ದಿರಬಹುದು ? ಇದೇ 
ಪ್ರಚೋದನೆಯಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಕುರಿತು ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಿದರು ಕೈಲಾಸಂ. 
ಎಂದಿನಂತೆ ಅವಳ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ, ಯಮನ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕತೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ನಾಟಕಕತೆಯನ್ನು 
ಬರೆಸಿದರು. ಅದಿನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ತನ್ನ ದೃಢ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಯಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಗಂಡ ಸತ್ಯವಾನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹರಣ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಅದಕ್ಕವಳು 
ಕೊಡುವ ಕಾರಣ, ತಾನು ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಅವನು ತನ್ನ 
* ೩೦ ರ್ಥಾಂಗ ” ನಾದುದು. ಅರ್ಧಾಂಗಿ' ಯಾದ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಾಂಗನನ್ನು 


ಸೀಕರ್ಣೆ ನಾವಿತ್ರಿ 


ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವೆ ? ಯಾವ ರೀತಿಯ ಆಧಾರವಿದಕ್ಕೆ ಎಂದು 
ಪ ತ್ರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ, ಯಮನ ಹಿಂದೆ, ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಅವಳ 
ತರ್ಕಕ್ಕೆ , ದೃಢಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಯನು ಸೋಲುತ್ತಾನೆ. 

ಅಂದರೆ ಕೈಲಾಸಂ ರಚಿತ ಅಲ್ಲ. ಅವರ ಮಿದುಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿದ್ದ 
“ ಸಾವಿತ್ರಿ ” ಮಹಿಳಾಲೋಕಕ್ಕೇ ಆದರ್ಶವರ್ತಿಯಾದ ಸತಿ. ಅವಳೂ 
ಮಾನವಿಯೇ . ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಣ್ಣಿಗೂ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಥನೆ ಕೈಲಾಸಂರ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 

( ಅಮಾವ್ರ ಗಂಡ' ದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ , “ ಈ ಪ್ರಾಣೀ ನಿನ್ನ ಗಂಡ 
ಅಂಬೋದನ್ನ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ relieve ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯ ಏನಾದರೂ ಮಾಡ್ತೀಯಾ.... ಇಲ್ಲಾ ನೇಣು ಹಾಕೊಂಡೋ , ಆ 
tiger ಬಾಯ್ದೆ ನನ್ನ ಕುತ್ತೇ ಕೋಟೆ .... ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರ್ಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
29753 ....(striking an attitude ) Think of your guese ! you 
horror ! Think of your ತಿರುವಾಂಗಲ್ಯ ! ನಿನ್ನ ನಂಬಿ ನುದ್ವೇಲಿ 
ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆಲ್ಲಾ, ಅದನ್ನ ಮರೀದೆ ಕೊಡು answer ! ” 
ಅ೦ದಾಗ ಗಂಡಿನ ಆಯಸ್ಸು ತಾನು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ತಾಳಿ ಕಟ್ಟಿದಾಗ ವೃದ್ದಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ, ಎನ್ನುವ ಧ್ವನಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗಂಡಿನ ಸ್ವಾರ್ಥವೂ ಇದ್ದರೂ 
- ತನ್ನ ಜೀವ ಭದ್ರವಾಗಿ ಆಯುಃಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬದುಕಿರಬೇಕಾದ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸುವವಳು ತಾನು ತಾಳಿ ಕಟ್ಟಿದ ಹೆಂಡತಿ ; ತನಗೆ ಹೀಗೆ 
ನೆರವೀಯುವ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಆದರಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರಳು ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥವಿದೆ. 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವ ಪ್ರತಿ ಹೆಣ್ಣು ಜೀವವೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಪ್ರತಿ 
ರೂಪ, ಆಕೆಯ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪ. ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಏನೇ ವಿಪತ್ತು ಬರಲಿ, 
ಅವನು ಅದರಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾಂಗಲ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಬ್ಬರೂ ಯಾವಜೀವವೂ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಾದರಗೌರವಗಳಿಂದ ಜೀವನ 
ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ನೀತಿಯೂ ಇದೆ. “ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ” ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿ 
ಯಿಂದ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆಂದು ಎರಡು ಬಾರಿ ಬಂದ ಬೋರ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರದಿರಲು ಎರಡೂ ಬಾರಿ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಳ 


ಕೈಲಾಸಂ 
ಗಾದರೂ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಮಾತ ದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಮನೆ 
ಸೇರುತ್ತಾನೆ, ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ ಮೈಸೂರಿಗೆ ' ಇಜೀದಶಮಿ ' ಗೆಂದು ಹೊರಟು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ “ ಬಸ್ವಿ ' ಯನ್ನೂ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಸಂಗಡವಿದ್ದರೆ 
ತನಗ್ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ತಟ್ಟದು ಎಂಬ ದೃಢನಂಬಿಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟು 
ಮಾಡಿರುವ ಆ ಸಾಧಿ , “ ಬಸ್ವಿ ”, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ನಿಜಸ್ವರೂಪ. ಮೈಸೂರಿನ 
ತಮಾಷೆ ನೋಡಿ ವಾಪಸು ಹೊರಟಾಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗೌರವ ಪ್ರೇಮ ತೋರಿಸಲು ಅವಳನ್ನು ಬೋರ ಅವರ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ - ಬಸ್ವಿಯೆಂತು ಪತಿವ್ರತೆಯೋ ಬೋರನೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಪವ್ರತ, ದಾಂಪತ್ಯ ಸುಖವೆಂದರೆ ಇದು. 
- ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕ ( ಸೂಳೆ” ಯಲ್ಲಿ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಪರಸ್ಪರರ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಅಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕಣ್ಣು ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಬಾರದ ಅನಾಹುತ 
ಗಳಾಗೋದು ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದಾಗ ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿನ ವಿರಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು 
ಎಂದು ಹೊಳೆದೀತು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರದ ಹಿರಿಯರ ಕಿರಿಯರ ಬೆಂಬಲವೂ 
ದೊರೆತರೆ ಆ ಸಂಸಾರದಂಥ ನರಕ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳಾಗಲಿ, 
ಸೊಸೆಯಾಗಲಿ ಬರಿಯೊಂದು ಬೊಂಬೆ. ಮನೆಯ ಮಗ ದೀರ್ಘಾಯುಷ್ಯಂತ 
ನಾಗಿ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆಗೂ ತಂದುಕೊಂಡ ಮನೆಗೂ 
ಬೆಳಕಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಎರಡೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರ ಗುಣಾವಗುಣಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಅಯೋಗ್ಯತೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ ಅದು ತೋರಿದಾಗ 
ಅದನ್ನು ತೊಡೆಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇರಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೈಹಿಡಿದ 
ದೇವರನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ದೇವರನ್ನಾ ರಾಧಿಸಿದರೆ, ಈ ದೇವರೂ ಇಲ್ಲ 
ಆ ದೇವರೂ ಇಲ್ಲ, ತನಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯತನ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೀಕರ್ಣೆ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅದರ ಜೊತೆಗೇ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸೀತೆ, 
ಸಾವಿತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಡುವುದರಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವರು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವರನ್ನು ತಯಾರಿ 
ಸಲೂ ಬೇಕು ಎನ್ನು ವ ಬುದ್ದಿವಾದ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯರಿಗೂ ಕೂಡ ಸೀಕರ್ಣೆ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ 


೨೧ 


- ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಟಕದ 
ಅಭಿನಯ ಪ್ರದರ್ಶನವಾದಾಗ, ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅನಂತರ ನಂಜನಗೂಡು 
ಮೈಸೂರುಗಳ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಇಳಿಯಿತು. ೧೯೩೧ 
೧೯೩೫ರ ಅಂತರದಲ್ಲಿ " ಛಾಯಾ ' ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಅನಂತರ ' ಕತೆಗಾರ ' 
ದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಯಿತು . ಆಗಲೂ ಬಲವಂತ ಮಾಘಸ್ನಾನವೇ . ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸಂರ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳೂ ಅಚ್ಚಾದಾಗ ಇದೂ ಆಯಿತು. ೨೫ ವರ್ಷ 
ಕಳೆದು ಈಗ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
* ಈ ಕೃತಿಗೆ ನೆರವಾದವರು ಯಥಾಪ್ರಕಾರ : ಮಾಗಡಿ ಕೆಂಪಾಪುರ 
ಅಗ್ರಹಾರವಾಸಿ ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯವರ ಮೂಲಕ ಏರ್ಪಾಡಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಶಂಕರಿ ಇನ್ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ ಆಫ್ ಕಾಮರ್ಸ್ ಇದರ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್ ಶ್ರೀ 
ಎಂ . ಕೃಷ್ಣ ( ರೂ . ೨೫ ), ಬೊಂಬಾಯಿಯ ಬಿ. ಎಸ್ . ಪ್ರಭಾಕರ್ 
ಅವರು (ರೂ . ೨೫ ), ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಭಾರತ್ ಹೆವೀ ಎಲೆಕ್ಷಿ ಕಲ್ಸ್ ಲಿಮಿಟೆಡ್ 
ಕಬ್ಬಿಗೆ ಅಫಿಲಿಯೇಟ್ ಆದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಶ್ರೀ 
ಎಂ . ಎ . ಶ್ರೀನಾಥ್ ಅವರು ( ರೂ . ೩೫ ), ಬೆಂಗಳೂರು ಸುರ್ಲ್ವಾಪೇಟೆ 
ಗಣಪತಿ ಸ್ಕೂಲಿನ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಶ್ರೀ ಎಂ . ಬಿ . ಶಿವಣ್ಣನವರು 
ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಮಹನೀಯರ ನೆರವಿನಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಅಚ್ಚು ಕಂಡು 
ಬೇಗನೆ ಹೊರಬಂತು . ಇವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆ . 


€ರುವ ! ಜಾತಿ, ಮ ? ನಾವೆ ! 


ಏನನ್ನು ? : 
ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗೂ 

ವೈಸ್‌ರಾಯ್‌ಗೂ 
ಸಾರ್ವಭೌಮ ಸಮಾಟರೂ 


ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ 


ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಆಡಿ ಮಲೈ-೪ ದ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲೆ ? 5. 

ನಂಗರಾಜ್ಯದ ಸೆಗಾಲ್ 
ಪುಣೆಯ ಶಾಂತಾ 
" ಶ ” ಯ ಸುಬಲಕ್ಕಿ 


సంకాదన్న 


ಥಾಯ ( ಸಂಪರ್ಕ ) ಸಿ ಡಿ ಯೋ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮೆ * ೨ ರ್ಛ ' ಉಣಬಂಧವನ್ನು 

ತಾ | ೧೩ - ೨ - ೪೨೪ ನೇ ಭಾನುವಾರ 
ಸಂಜೆ ೭ - ೩೦ ರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ೧೦ ರವರಿಗೆ 

ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ, 
ಇ೦ಥಾ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಹಿಂದೆಂದೂ ನೋಡಿರಲಾರಿರಿ, 

ಚಪ್ಪರದ ಖರ್ಚೂ ಏಳದಿದ್ದರೆ 
ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಲಾರಿರಿ, 

ಷಡಾರತ್ತುಗಳು : 
ಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೆ ಕಾಸು ಮಾವ ! 

ಆದು ೧ರಿ೦ದ ಸವಕಲ್ಯಾ ಸುಗಳ ನ 352 ! 
3 ಚುಟ್ಟಾ ವಗೈತೆ ಯಥೇಷ್ಟ ಧಾ * ದಿರಿ : 
ಆದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ತೊಟ್ಟುಗಳೆ ತಟ್ಟಿ ನೀಳವಾಗಿರುವಾಗಲೇ 

* ೬ರುವ ಕೊಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ , 
೩ : ಆಕ್ಷರ್ ' ಗೃನ್ನು ಕಾಡಿಸಿಹಿತಿ * ೧nce more ' ಹಾಡಲೆ . 

ಹಾರುವ ಸಾಯ ! ಹೊ ಯಾರ ! 
೪ Gallery ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಭೆ ಹೋದವರನ್ನು ಸೋಫಾ ಸೀಟಿಗೆ ತಂದು 

ನಂಗೆ ರತಿ ಮಾಡುವ ಸದ್ದೇ ಇಲ್ಲ ಅವರು ಸ್ವಲೀನ್ ಚಾರ್ಜಿಗೆ 

ಗುರಿಯಾಗುವರು , ಹೋಸ್ ಯರ್ ! 
೫ . ರೋಧಿಸ 85ನಗಳ ಗಳ ಮ ತನೈಲ್ : Chloroform ಚರ್ಚು 


ಬನಿರಿ ! 


ಬನ್ನಿರಿ! 


ಪುಟ ತಿರುವಿ ಹಿಡಿ, 


ನಿಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ತಪ್ಪಿ 


- ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳು 
ವಿವಿಧ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ : 
ಉನ್ಮತ್ತ ಕೀಚಕಂ - ಸಾಹಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ ಪಂಡಿತರತ್ನ ಡಾ | ಕೆ . ಎಸ್ . ನಾಗರಾಜಸ್ , 

ಎಂ . ಎ ., ಸಿ ಹೆಚ್ . ಡಿ . 
ಕರ್ಣ 
ಏಕಲವ್ಯ ಪ್ರೊ || ಎಸ್ . ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್ , ಎಂ. ಎ. ( ರಚನೆಯಲ್ಲಿ) 


ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ : 
ಪ್ರಯೋಜನ್ ( Purpose) - ಕೆ. ನಾರಾಯಣ ಕಾಳೆ 
ಹೋಂ ರೂಲು - ( ರಚನೆಯಲ್ಲಿ) 
ಕೀಚಕ- ಪ್ರೊಗಿ ಭಿಡೆ, ಬಿಜಾಪುರ 


ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ: 
ಏಕಲವ್ಯ - ಪ್ರೊ | ಗುರುನಾಥ ಜೋಷಿ, ಎಂ. ಎ . 
ವೈದ್ಯನ ವ್ಯಾಧಿ- ಎನ್ . ಡಿ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಎಂ. ಎ. 
ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ - ಪ್ರೊ |ಗೋಡಬೋಲೆ( ಹಸ್ತಪ್ರತಿ) 
ಸಂಕಲ್ಪ ಸಿದ್ದಿ ( Fuiflment ) - ಪ್ರೊ ! ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಚಂದ್ರ ಜೈನ್ , ಲಕ್ಕೇ 
ಕೀಚಕ - ಪ್ರೊ ! ಭಾರತೀ ರಮಣಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ . ಎ. ( ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿ) 
ಹೋಂ ರೂಲು - (ರಚನೆಯಲ್ಲಿ) 
ತಿಪ್ಪಾರಹಳ್ಳಿ ಹಾಡು -ಶ್ರೀಶೈಲಂ ( ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿ) 
ಗಂಡಸ್ಕತ್ರಿ - ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳು ಕಣ್ಣೀರೇನೇ - ಶ್ರೀಶೈಲಂ 
ಸತ್ತವನ ಸಂತಾಪ - ಶ್ರೀಮತಿ ಸುನಂದಮ್ಮ ಎನ್ . ಎಲ್. ನಾರಾಯಣ್ , ಜೈಪುರ 

- ರಾಜಾಸ್ತಾನ್ ( ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ) 

ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ : 
ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ -ಶ್ರೀಮತಿ ಮೀನಾಕ್ಷಿ ಎಸ್ . ನಾರಾಯಣರಾವ್, ತಿರುಚಿರಪಳ್ಳಿ 
ಕುಟ್ಟಿ - ಚಲನ ಚಿತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದದ್ದು 


ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ : 
ಏಕಲವ್ಯ ( Purpose ) - ಅರವಿಂದಬೋಸ್ ( ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿ) 

ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ : 
ಹೋಂ ರೂಲು - ಪ್ರೊ | ಜಾನಕಿರಾಮಯ್ಯ ( ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿ) 
ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ - ( ರಚನೆಯಲ್ಲಿ) 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ : 
ಏಕಲವ್ಯ - ಬಿ. ಎಸ್ . ರಾಮರಾವ್, ಬಿ. ಎ . 
ಏಕಲವ್ಯ - ಕಂದಾಡೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ , ಬಿ. ಎ . 
ಕೀಚಕ - ಜಿ. ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ, ಎಂ . ಎ. 
ಕರ್ಣ - ಕಂದಾಡೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ , ಬಿ. ಎ. ( ಹಸ್ತಪ್ರತಿ) 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳು ಕಣ್ಣೀರೇನೇ -( ಗಂಡಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದುವರಿದುದು) - ಬಿ. ಎಸ್. ರಾಮರಾ 
ವಿವಿಧ ವಿನೋದ್ದಾವಳಿ - ಬಿ, ಎಸ್ . ರಾಮರಾವ್ 


ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ದೇಸೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ : 
ಹೋಂ ರೂಲು. ಡಾ|| ರಂ . ಶ್ರೀ . ಮುಗಳಿ, ಎಂ . ಎ., ಡಿ. ಲಿಟ್ . 
ಬಂಡವಾಳವಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿ - ಡಾ| ರಂ . ಶ್ರೀ , ಮುಗಳಿ, ಎಂ .ಎ., ಡಿ. ಲಿಟ್ , 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಅಚ್ಚಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿವೆ. 


ಹೊಸ ಹೊದಿಕೆ ಹೊತ್ತು ಹೊರಬಂದಿರುವ 

ಕೈಲಾಸಂ ಹೊತ್ತಿಗೆಗಳು 


ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟ ( ಭಾಗ- ೧) * ವೈದ್ಯನ ನಧಿ * ಬಹಿಷ್ಕಾರ. 

ಪೋಲಿ ಕಿಟ್ಟ ಈ ಬಂಡವಾಳವಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿ 
ಹೋಂರೂಲು * ಅಮ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ * ಸತ್ತವನ ಸಂತಾಪ 
ತಾವರೆಕೆರೆ * ಅನುಕೂಲಕ್ಕೊಬ್ಬಣ್ಣ * ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತಿ 

ಉಳಿದವು ಕ್ರಮಶಃ ಬೇಗನೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ : ಪರ್ಸಸ್ * ಲಿಟಲ್ ಲೇಸ್ ಎಂಡ್ ಪ್ಲೇಸ್ - 


- 


- --- 


ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ : 
ಈ ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಚಾರ ಸಂಸ್ಥೆ 

ನರಸಿಂಹರಾಜಾ ಕಾಲೋನಿ 


* ಇಂಡಿರ್ಯ ರ್ಇಸಿಟ್ಯೂಟ್ ಆಫ್ ವರ್ಲ್ಡ್ ಕಲ್ಬರ್ 

ಬಿ, ಸಿ, ವಾಡಿಯಾ ರಸ್ತೆ , ಬಸವನಗುಡಿ 


* ಗೀತಾ ಏಜೆನ್ನಿಸ್, ಬಳೇಪೇಟೆ 


ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ : 

* ಗೀತಾ ಬುಕ್ ಹೌಸ್, ನ್ಯೂ ಸ್ನಾ ಚ ಸರ್ಕಲ್ 


ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಂದ ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. 


